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1 ITIOSICHUTEJIBHAS 3AIIUCKA

1.1 Ieab AMCHUILIMHBI: (OPMHPOBAHUE y CTYIEHTOB (yHIaMEHTAJIbHBIX OCHOB
TEOPETUIECKON (DOHETHKHU aHTIIHICKOTO SI3bIKA

1.2 Mecto gucuuminnbl B crpykrype OOIL: duciumimna «Teopetndeckas dhoHETHKA
AHTJIMICKOTO S13bIKA» OTHOCUTCA K JUCHUIUIMHAM 00s3aTenbHoM yactu b1 1 BXoAuT B penmer-
HO-METOAMYECKHI MOIy/ab 1Mo aHriauiickomy s3biky (51.0.07.03). Jlast 0CBOEHHS JHUCIUIUIHHBI
«Teopernyeckast (poHETHKA AHTIUICKOTO $3bIKa» CTYICHTHI MCIOJB3YIOT 3HAHUSA, YMEHHUS,
HaBbIKH, CPOPMHUPOBAHHBIE B Ipoliecce u3ydeHus AucuuiuiuH: «[Ipaktuka yCTHOW UM MUChbMEH-
HOM pedM aHITIMUCKOro si3blkay, «[IpakTudeckas rpaMMaTHKa aHIIIMHCKOIO sA3bIKay, «BBeneHue
B A3BIKO3HaHUEY, «ICTOPUS aHIIIMKCKOTO SI3BIKAY.

1.3 Iucuuniauaa HanmpasJjieHa Ha ¢oopMupoBaHMe cieayromux komnerenuuii: OIIK-
8, IK-2.

- OIIK-8. CriocoOeH OCyIIeCTBIATh MEJarornuecKyro JIesTEIIbHOCTh HA OCHOBE CIICIIH-
AJIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUW; HHAMKATOPOM JIOCTUKEHUS SBIISECTCS:

e OIIK-8.1 IIpumenser MeToAbl aHalM3a MEJIArOTHYECKOW CHUTyaluu, mpodec-
CHUOHAJIbHOM pedIeKCHH Ha OCHOBE CIEIIMATbHBIX HAYYHBIX 3HAHHM.

- TIIK-2. CnocoOeH oCymecTBISATh MENarorndeckyio JesTeNbHOCTh MO MPO(UIBHBIM
npeaMeTam (JIMCUUIUIMHAM, MOJYJIIM) B paMKax IporpaMM HadyajlbHOTO, OCHOBHOT'O OOILEro u
CpeaHero odmiero 0opa3oBaHus, HANKATOPAMH TOCTHXKEHUSI KOTOPOU SIBIISIOTCS:

e [1K-2.10. TemoHCTpUpYET 3HAHUS POU3HOCUTEIHLHOW HOPMOW COBPEMEHHOTO H3ydae-
MOTO 513bIKa U ITPUEMBI IOCTAHOBKU U KOPPEKIIMU MPOU3HOLLIEHHUS.

1.4 TlepeyeHsb NJIAHMPYEMBIX pe3yJbTAaTOB 00yueHHs. B pesynbrare n3ydeHus aucLu-
IJIMHBI CTYACHT J10JKEeH

3HATh:

® HOPMBI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00JIACTH YCTHOM peun;

® OCHOBHbIE KaTETOpUHU B 00JIACTU CETMEHTHOM M CBEpXCErMEHTHOM (POHETUKH, HE00XO0-
JTUMBbIe T (POPMUPOBAHUS TPOU3HOCUTENBHBIX HAaBBIKOB;

e pa3nuyus GOHETHYECKUX CHCTEM POJTHOTO U MHOCTPAHHOTO S3BIKOB,;

yMeThb:

® TIPUMEHATH [OJYYEHHbIE TEOPETUUECKUE 3HAHUS K IPAKTHUECKOMY OOYUEHHIO ayTeH-
TUYHOMY HPOM3HOULICHUIO Ha Pa3HBIX CTYMEHAX OOYy4YeHHs B paMKax IIKOJIBHOIO Kypca HMHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa;

BJIAJCTh:

® TIPOM3HOCUTEIBHBIMM HaBbIKAMHM MHOCTPAHHOIO f3bIKA, COOTBETCTBYIOLIUMH COBpE-
MEHHOW 0p(o’TUECKON HOPME;

® METOAMKOHN aHann3a (POHETUUECKUX SBICHUMN.

1.5 O0mas TpynoemkocTh AucHuIIMHbl «Teopernyeckas (QoHETHKA AHTIUHCKOTO
si3bIKa» cocrasisieT 2 3adeTHbie eaunull (2 3E) (72 yaca):

[IporpamMma npegycMaTpuBaeT M3ydeHHE MaTepuaia Ha JeKIUsAX U JJabopaTOPHBIX 3aHS-
tusx. [IpenycMoTpeHa camocrosiTenbHas paboTa CTYJEHTOB IO TeMaM M pasaenam. Ilposepka
3HAaHUU OCYIIECTBISETCS PPOHTAIBHO, UHIUBUIYATBHO.

1.6 O6beM TUCHUILINHBI U BUbI y4eOHOH padoThl

O0beM JMCHUIIIMHBI M BU/IbI Y4eOHOM 1eTeJbHOCTH

Buja yueOHOii padoThl Bcero yacos 4 cemecTp
OO01mas TpyA0eMKOCTh 72 72
AyIUTOpHBIE 3aHIATUS 36 36
[TpakTHyeckue 3aHsITH 22 22
JlexuMOHHBIE 3aHATHS 14 14
CamocrositenpHas padora 36 36

Bug utoroBoro KOHTpOJIA: 3auéT ¢ OLICHKOU 3auéT c OLEeHKOMN




2 YYEBHO-TEMATHUYECKOE IINTAHUPOBAHUE

YyeOHo-TeMaTHYeCKHIl IJIaH

Ne HaumenoBanue TeMbI Bcero AyIMTOpPHBbIE 3aHATHS Camocrosi-
n/m 4yacoB | Jjexknuu |IlpakTuyeckue| TeabHasi
3aHATUA padora

1. |BBenenue B TeopeTHuUecKyro (oHe- 8 2 2 4
THUKY.

2. | IIpou3BoaCTBO 3BYKOB PEYH. 6 1 2 3
ApPTUKYJIALMOHHAS  KJIaCCHU(PHUKALIMS
TJIACHBIX

3. | ApTUKYJSIIMOHHASA  KJacCU(UKAIUSI 6 1 2 3
COIJIACHBIX

4. | Monugukaius 3ByKOB B CBSI3HOMU pe- 8 2 2 4
U

5. | OyHKUMOHAIbHBIN acCleKT H3y4YeHUus 8 2 2 4
aHMIMKCKUX 3BYKOB. DoHONOT M.

6. |CroroBas CTpyKTypa aHTJIMKACKOTO 6 1 2 3
A3bIKA

7. Y lapeHue B aHTJIMHCKOM SI3bIKE 6 1 2 3

8. |CsepxcermentHast (oneruka. MuTO- 8 2 2 4
HalMsl U pUTM

9. |TeppuropuanbHble H COUMAIbHBIC 6 1 2 3
BapUaHThl aHIJIMHCKOTO MPOU3HOIIE-
HUs. bpuTaHCKMI BapuaHT aHIIIMH-
CKOTO SI3bIKa.

10. | AMepuKaHCKHI BapHaHT aHTIIMHCKO- 10 1 4 3)
IO sI3bIKa

11. | ABcTpanuiickuil BapHaHT aHIJIUH- 4 - 2 2
CKOTO sI3bIKa
BCET'O 72 14 22 36

HNuTepakTHBHOE 00yUeHHe M0 JUCIHUIIIMHE
Ne | HammenoBanue Tem(pa3iesioB) Bun 3ans- ®opMa HHTEPAKTHBHOTO Koa-Bo
THA 3aHATHA 4acoB

1. | CnoroBasi CTpyKTypa aHTJIUN- JIEKINS . Jleknus-nuckyccust 2
CKOTO sI3bIKa

2. | CepxcermentHast (oHeTwka. | [Ipaktuueckoe | o Jlebatsr 2
MaTonanus 3aHITHE

3. | Tepputopuanbusle U couu- | [lpaktuueckoe | o Pazpabotka mpoekra 2
aJIbHBIC BaPHAHTHI aHTIIMHCKO- 3aHSTHE
ro mnpowusHolleHus. bputan-
CKMM BapHWaHT aHIJIMMCKOTO
A3BIKA.

4. | AMepukaHckuii BapuaHT aH- | [Ipakrtuyeckoe | o Kpyrasiii cton 2
[JIMMCKOTO SA3bIKA 3aHATHEC

5. | ABcTpanuiickuii BapuaHT aH- | [Ipaktuueckoe | o [IpoBenenue npecc- 2
[JIMMCKOTO S3bIKA 3aHATHC KOH(epeHIUn
nurTroro 10




3 COJIEP)KAHUE TEM (PA3/EJIOB)

TEMA 1. Beenenne B Teopernueckyw goneruky. introduction to the theory of english
phonetics

Phonetics as a part of Linguistics.Branches of phonetics.Phonetics and phonology— general re-
marks.Methods of phonetic investigation.The notion of Standard Literary Pronunciation.

TEMA 2. [Ipon3B0oACTBO 3BYKOB peuH. APTHKYJIAINOHHAS KJaccupukanms riacHeix. The
production of speech sounds. Articulatory classification of vowels

The vocal organs and their work.VVowels and consonants — the main articulatory and phonologi-
cal differences.The English Articulation Basis.The Russian Articulation Basis.The concept of
“phonetic outlook”. General principles of vowel classification.Cardinalvowels.English vowels in
the Cardinal Vowel Diagram.Russian vowels in the Cardinal Vowel Diagram.Other criteria of
articulatory classification of English vowels.Classification of vowels in terms of quantity and
quality.Classification of vowels in terms of stability of articulation.

TEMA 3. AprukyjsinuoHHasi kiaaccupukanusi coraacubix. Articulatory Classification of
Consonants

General principles of consonant classification.Classification of English consonants.Classification
of Russian consonants.

TEMA 4. Momudukanus 3BykoB B cBsi3Hoi peun. Modifications of sounds in connected
speech
Assimilation.Accommodation.VVowelReduction.Elision. Linking (liason)

TEMA 5. ®yHKIHMOHAJIBLHBIH aCHeKT M3yYeHHMs AHIVIMHCKUX 3BYyKoB. ®oHosorus. Func-
tional Aspect of English Speech Sounds

Phonology as a branch of phonetics.Phoneme as a basic unit of phonology.Allophones and their
types.Invariant of a phoneme.Phonemes and sounds.Phonology in English language teaching.The
notion of English phonological system.The system of transcription.English phonemes in writing.

TEMA 6. CaoroBasi crpykTypa anrauiickoro siseika. Syllabic Structure of English Words
The nature of the syllable. Main theories of syllable formation.The structure of the English sylla-
ble (in comparison with the structure of the Russian syllable).Syllable division.Functional char-
acteristics of the syllable.

TEMA 7. Ynapenue B anriiniickoM si3bike. Stress pattern of English words
The nature of word stress. Different types of word stress. The placement of stress within the
word. Degrees of word stress in English. Stress and Accent.The functional aspect of word stress.

TEMA 8. Ceepxcermentnas (onernka. Mnronanusi. Purm. Suprasegmental phonetics.
Intonation. Rhythm.

Intonation and prosody.The basic parameters of suprasegmentalphonetics.Loudness.Tempo.
Pitch movement. Diapason.Pausation.Functions of intonation. Intonation of different speech
styles

Rhythm.The definition of rhythm.Stress-timed and syllable-timed rhythm.Simple rhythm-groups
and their types (dactyls, trochees, monobeats).Rrhythmical types of sentences from the point of
view of their syntagmatic structure.

TEMA 9. TeppuropuajbHble H CONHAJbHbIE BAPHAHTLI AHIJIHHACKOI0 NMPOMU3HOIIECHHS.
Bpuranckuii BapuaHT aHrjmiickoro s3bika. Varieties of English Pronunciation. British
English.
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The main notions of sociolinguistics:  National Variant.  Pronunciation  Stand-
ard.Dialect.Accent.Diglossia. BBC English (RP). Estuary English.Regional Varieties of British
English.

TEMA 10. AMepuKaHCKH BAPUAHT AHIJIMHCKOrO si3bika. American English

Types of American pronunciation.American pronunciation standard.Segmental Peculiarities of
General American.The System of GA consonants.The System of GA vowels.Suprasegmental
peculiarities of American English.

TEMA 11. ABcTpanuiickuii BApHaHT aHIJMiickoro si3bika. AustralianEnglish

Types of Australian pronunciation.Australian pronunciation standard.Segmental Peculiarities of
Australian  English. The System of AuEconsonants.The System of AuEvow-
els.SuprasegmentalpeculiaritiesofAustralianEnglish.

4 METOAUYECKUE PEKOMEHJALIUU (YKA3AHUS) JJI5I CTYAEHTOB IO
N3YYEHUIO JTUCIUITJIMHBbI

Pa3bsicHeHusI 10 MOATOTOBKeE K JIA0OPATOPHBIM 3aHATHSAM:

Crneunduka CTpyKTYpbl KaXKI0T0 3aHATUS COCTOUT B CIEAYIOLIEM:

OO0cyx1eHrne TeOpeTUUECKUX BOpocoB 40 MUHYT

IIpoBepka npakTrudeckux 3aganuii 30 MUHYT

Tect 20 MuHyT

[Tpu mOAroTOBKE K JIaOOPATOPHBIM 3aHATUSAM CJEIyeT MPUACPKUBATHCS CIEAYIOLIETO TUIaHa;
1) [TonroroBka TEOPETUUECKUX BOIIPOCOB.

2) BrinosHeHne NpakTUYECKUX 3aJaHUH B CIEAYIOLIEN TIOCIEN0BATENBHOCTH:

- IPOCIYIIMBAaHUE TEKCTa

- BBITIOJTHEHUE MOCIETEKCTOBBIX (DOHETUUYECKUX YITPAKHEHUN

- IPOCIYIIMBaHUE TEKCTA elle pa3 ¢ 0c000M KOHIIEHTpalel BHUMaHUsI Ha (POHETUUYECKUX SIBJIE-
HUSX, OTpa0daThIBAEMBIX B YIIPAKHEHUSIX

- BOCIIPOM3BE/IEHNE TEKCTa MAKCUMAJIbHO OJIM3KO K OPUTHHAILHOMY JUKTOPCKOMY MTPOUYTEHHIO
Pa3bsicHeHusi 10 MOBOAY PadoTHI € TECTOBOM CHCTEMOI Kypca:

[Tocne n3yuenus kaxxaou TeMbl BaM npeiioxkeHo BBIIOJHUTH TECTOBBIE 3aaHus. Cnenuduka
BBITIOJIHEHM S TAHHBIX 33JJaHUM 3aKJIF0YAEeTCs] B TOM, YTO BCE OHU BBIMIOJIHSIOTCS HAa €UHOM
OnaHke.

Kaxxnelii TecT orieHuBaercsa no 15-0aipHON 1IKaje

Tema cunTaercst ocBOeHHOM, eci Bol nanu He meHee 30% npaBUIBHBIX OTBETOB

YueOHO-MeToiMYecKoe o0ecrnedeHne CAMOCTOSITeIbHOMH PadoThl CTY/ICHTOB N0 JUCHMILIHHE

KoaunuyecTBo 4a-

DopMbl/BUABI COB, B COOTBET-
HaumeHoBaHue .
Ne CaMOCTOATEILHOMN CTBHH C Y4eOHO-
pazaeJia (TemMbl)
padoTbl TEeMATHYECKHM
IUIAHOM
1. | Beemenue B Teopernueckyro ¢one- | M3ydaromiee uTeHue IUTEpa- 4
THUKY. Typbl IO TEME, MOATOTOBKA

COOOIIIeHUH 110 TEMaM, BBI-
MOJIHEHUE MPAKTUYECKUX 3a-
naHuil k cemuHapy. Cocrtas-
JICHUC TCPMUHOJIOTHUYCCKOT'O

rioccapusi

2. | IIpou3BOACTBO 3BYKOB PEUH. CocraBneHre KOHCIIEKTa 3
AptukynsionHas  kinaccudukarms | (cxema, rpadguk). Pabora co




TJIACHBIX CIPaBOYHBIMU MaTepUaATaMHU
3. | AprukynauuonHas —kiaccudukanus | Iloaroroska pokinanos, npe- 3
COTJIACHBIX 3eHTauus. CocraBiieHUE KOH-
LENTYyaJIbHBIX KapT, CXEM.
4. | Mogudukanus 3ByKoB B cBs3HOI | [logroroka coobmenuii. Co- 4
peun cTaBiieHHe rioccapus. Pabora
C MHTEPHET- UCTOYHUKAMH.
DOHETUYECKUN aHAIIN3 TEK-
cTa.
5. | ®yHKIMOHANBHBIA acneKT u3ydeHus | Iloarororka mokiaanoB. Bei- 4
AHIIMKMCKUX 3BYKOB. DOHOIIOTHS. [IOJIHEHUE MIPAKTUYECKUX 3a-
naguii. DoHeTUUECKUN aHa-
JIM3 TEKCTa
6. | CnoroBas cTpykTypa anruuiickoro | Iloaroroska cooGmenuii. Co- 3
A3bIKA CTaBJICHUE KOHCIIEKTOB, CXEM.
CocraBiieHnEe TEPMUHOJIOTH-
YECKOT'0 II10CCapHsl
7. | YiapeHue B aHIJIMICKOM sI3bIKe ITonroroBka coobmenuii. Co- 3
craBiieHue rioccapus. DoHe-
TUYECKUI aHaJIU3 TEKCTa.
8. | CeepxcermentHas ¢onernka. Muro- | [loaroroBka nokmanoB, mpe- 4
Halus U pUTM 3eHTanusa. CocTaBleHHE KOH-
LENTyaJlbHbIX KapT, CXEM.
9. | TepputopuansHsle u couuanbHble | [loaroToBKa IOKIAIOB, Tpe- 3
BapHaHThl aHIVIMKMCKOIO MPOM3HOIIE- | 3€HTALUH.
HUsA. DpUTaHCKMI BapuaHT aHIIIUN-
CKOTO $SI3bIKA.
10. | AMepukaHckuii BapuaHT aHrimicko- | [TonroroBka coobmenwmii. Co- 3
IO s3bIKA CTaBJICHUE IJIOCCApHsl. CIIOBa-
pssmu DoHETHYECKUI aHANIN3
TEKCTA.
11. | ABcTpanuiickuii BapuaHT aHINUH- | M3ydyeHne 1OMOJHUTENBHOM 2
CKOTO SI3bIKa autepaTypsl o teme Iloxaro-
TOBKa COOOILEHUH. cloBaps-
MU DOHETHUYECKUM  aHAIN3
TEKCTa.
UToro 36

5 MPAKTHUKYM 110 IMCHUIIJIMHE

TEMA 1. Introduction to the Theory of English Phonetics

Conep:xxanue

1.1. Terms to be defined and translated:

Phonetics, phonology, segmental phonetics, suprasegmental phonetics, standard literary pronun-
ciation, the English articulation basis, phonetic outlook, phoneme, phonological opposition, allo-
phone, invariant of a phoneme.

1.2. Theoretical points for discussion:

o Phonetics as a part of linguistics. The main objects of phonetic investigation. Connection of
phonetics with other linguistic and non-linguistic disciplines. Branches of phonetics. Segmental
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and suprasegmental phonetics. Special phonetics and general phonetics. Descriptive, historical
and comparative phonetics. Articulatory, acoustic and auditory phonetics. Functional phonetics.
Methods of phonetic investigation.

o Phonology and its basic notions: phoneme, allophone, invariant of a phoneme. The rela-
tionship between phoneme and sound. Phonological and phonetic pronunciation mistakes. The
system of transcription. Broad/phonemic and narrow/allophonic transcription.

e  The organs of speech and their work. Active and passive articulators. The English Articula-
tion Basis in comparison with the Russian Articulation Basis. The concept of “phonetic outlook”.
o English phonemes in writing — the principal difficulties for the Russian learner of English.
The relationship between orthography and pronunciation. Simple and complex graphemes.

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: nmpaktukym mo teopetnueckoi ¢o-
HeTuke anrimiickoro s3bika / T.B. AnuxoBckas. — biarosemenck: Uza-so BI'TLY, 2009. c. 5-15

1.4  References

1. Amnnxosckas, T.B. Sound English: npaktukym mo teoperuueckoit ponernke aH-
rauickoro s3pika / T.B. AHuxoBckas. — biarosenienck: M3a-so BI'TIY, 2009. - ¢. 5-15

2. boromazos, .M. CoBpeMeHHBII pyCCKUI TUTEpaTypHBI A3bIK: DOHETHKA: yuel.
noco6ue 1ist By3oB / .M. boromasos. — M.: BJIAZIOC, 2001. — C. 16-27, 90-112.

3. bonnapko, JI.B. OcHoBbI 00mielt ¢oneTuku: yued. mocodbue i CTyIeHTOB (u-
7071 u TUHTB. (hakyabTeToB By30B / JI.B. bonmapko, JI.A. Bep6urnkas, M.B. 'opauna. — 4-e u3n.,
uctp. - CII6.: ®unonornyeckuii pakymnprer CIIOI'Y, 2004. — C. 7-57, 138-147, 148-150.

4, bypas, E. A. ®oHeTrnka COBPEMEHHOIO AHIJIMICKOrO s3blKa. TeopeTuueckuit
Kypc: y4eOHUK Ui CTy. TUHTB. By30B U (ak. / E. A. Bypas, U.E. I'anoukuna, T.W. IlleBuenko.
— M.: Akanemus, 2006. — C. 15-48.

S. Kopuaxkuna, O.M. ®oneruko-opdorpadpuyeckuii CHpaBOYHUK aHTIMICKOTO
s3bika / O.M. Kopuaxkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: ®OPYM: UH®PA-M, 2004. —C. 13-18, 54-
133.

6. JleontbeBa, C.®@. Teopernueckas (HpOHETHKA COBPEMEHHOT'O aHTIUICKOrO S3bIKA:
yUeOHHUK JUIS CTYJICHTOB Iearoruieckux By3oB u yHuBepcuteroB / C.D. JleonTheBa. — 3-¢ U3,
ucnp. u aon. - M.: I3parensctBo «Menemxkepy, 2004. — C. 10-12, 25-29, 56-64, 189-201.

7. [TpakTnueckast (poHETHKA AHTJIMHUCKOIO sI3blKa: y4eOHHMK JJs (paKyJIbTETOB aH-
TJIMHACKOTO s3bIKa menarorudeckux By3oB / M.A. Cokonosa [u ap.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C.
8-11, 22-23.

8. Teopernueckast (POHETHKA AHTIMICKOTO s3bIKA: YYEOHUK Ul CTYJIE€HTOB MHCTHU-
TYTOB U (haKyJIbTETOB HHOCTpPaHHBIX s13bIKOB / M.A. Cokomnosa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. —
C. 7-9, 6-17; 39-48.

9. [eBuenko, T.M. Teopetnueckas poHETHKA aHTIIMICKOTO si3bIKa: yueOHuk / T..
[IeBuenko. — M.: Beiciias mxkomna, 2006. — C. 12-30, 38-41.

TEMBI 2-5. The Production of Speech Sounds. Articulatory Classification of Vowels. Articu-
latory Classification of Consonants. Modifications of sounds in connected speech.
Cooeporcanue

1.1. Terms to be defined and translated:

Diphthong, triphthong, fortis consonants, lenis consonants, occlusive consonants, constrictive
consonants, affricates, assimilation, accommodation, reduction, elision

1.2. Theoretical points for discussion:

e  Classification of English vowels. Three main criteria relevant for the articulatory classifica-
tion of vowels: the shape and position of the tongue, the shape of the lips, the position of the soft
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palate. Front, central and back English vowels; high, mid and low vowels; spread, neutral and
rounded vowels; oral and nasal vowels. Quantity and quality of English vowels. English vowels
in terms of stability of articulation: monophthongs, diphthongs and triphthongs. The basic differ-
ences in the articulation of English and Russian vowels.

o Modifications of vowels in connected speech. Accommodation and its types. Vowel reduc-
tion. Quantitative and qualitative modifications of vowels in connected speech. Elision of vow-
els.

e  Classification of English consonants. Six main criteria important for the articulatory de-
scription of consonants: the degree of noise, the state of vibration of the vocal folds, the force of
articulation, the position of the soft palate, the place of articulation, the manner of articulation.
Types of English vowels in terms of the place of articulation and the manner of articulation. The
basic differences in the articulation of English and Russian consonants.

o Modifications of consonants in connected speech. Assimilation (progressive, regressive,
double, coalescence). Assimilation influencing the place of articulation, the manner of articula-
tion, the force of articulation. Accommaodation and its types. Elision of consonants. Linking.

1.3. Practical tasks: Cm. Auuxosckas, T.B. Sound English: npaktukym o teoperudeckoit do-
HeTHKe aHriauickoro s3bika / T.B. AruxoBckas. — brmarosemenck: M3g-so BI'TTY, 2009. — ¢.16-

27

1.4. References:

1. Anuxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo Teopernyeckoit GOHETHKE aHTIMHCKOTO
s3pika / T.B. AunxoBckast. — bmarosemenck: Msa-so BI'TTY, 2009. — ¢.16-27

2. boromazos, I'"M. CoBpeMeHHBI! pycCKH JUTepaTypHbIi s3bik: DoHeTHKa: yded.nmocobue
st By3oB / I'.M. boromazos. — M.: BJIAZIOC, 2001. — C. 34-47.

3. bypas, E. A. ®oHeTnka COBPEMEHHOTO aHTIMHCKOTO s13bIKa. TeopeTHIecKuil Kypc: yaeOHUK
JUId CTy[. JTUHTB. By30B U ¢ak. / E. A. Bbypas, U.E. I'anoukuna, T.U. lleBuenko. — M.: Akane-
mus, 2006. — C. 51- 100.

4. Kopuaxkuna, O.M. ®onetnko-opdorpapuueckuii cipaBOYHUK aHIIMHCKOrO sA3bka / O.M.
Kopuaxkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: ®DOPYM: UH®PA-M, 2004. — C. 19-53.

5. JleontbeBa, C.®d. Teopernueckas (POHETHKA COBPEMEHHOT'O AHTJIMICKOIO S3bIKa: Y4eOHHK
JUTSL CTYJICHTOB TeIarormdeckux By30B U yHuBepcuTeToB / C.D. JleoHThEBA. — 3-€ M3/, HCTIP. H
not. - M.: U3natenbctBo «Menemxkep», 2004. — C. 30-39, 41-51, 174-182.

6. Muxanpuyk, B.A. Ilpaktudeckas (hoHETHKA aHTIMICKOTO s3bIKa. MOIUQUKAIMA aHTIIHIA-
CKUX COTJIAaCHBIX B CBsA3HOM peun / B.A. Muxansuyk, M.B. Jlucenko. — CII0.: «KauxHbIi Mup»,
2001. — C. 5-140.

7. Tlpaktuyeckass (OHETHKAa AHIVIMHCKOTO s3bIKAa: Y4eOHMK A (haKyJIbTETOB AHTIMICKOTO
s3bIKa Tiearorndeckux By3oB / M.A. CokomoBa [u ap.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C. 24-65, 66-
84, 85-121, 122-125.

8. Teoperndeckas (hOHETHKA AHTIIMKACKOTO SI3bIKA: YUYEOHUK Uil CTYJACHTOB WHCTHTYTOB M (pa-
KYJIbTETOB MHOCTpaHHBIX 513bIK0B / M.A. CokomnoBa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 60-70,
71-78, 78-88, 88-90.

9. IeBuenko, T.M. Teoperuueckas QoHeTHKa aHIIUiickoro s3pika: yueObnuk / T.M.
[IleBuenko. — M.:Bricmasmxkoia, 2006. — C. 40-51.

TEMBI 5-7 PECULIARITIES OF ENGLISH SYLLABIFICATION AND THE
STRUCTURE OF WORD-STRESS
Conep:xxanue
1.1. Terms to be defined and translated:

Syllable, onset, nucleus, coda, rhyme, checked syllable, free syllable, covered syllable, uncov-
ered syllable, phonotactics, stress (fixed, free, shifting, primary, secondary), accent.



10

1.2. Theoretical points for discussion:

o The structure of the English syllable (in comparison with the structure of the Russian syl-
lable). The main components of syllablic structure: onset, rhyme, nucleus and coda. Four basic
types of syllables: closed (checked), open (free), covered, uncovered. The basic differences be-
tween English and Russian syllabic structure: the type of sounds that can constitute the nucleus;
the number of consonants forming the onset; the number of consonants forming the coda; the
predominance of a certain type of syllable.

o Main theories of syllable formation and syllable division. Expiratory theory. Sonority
theory. “Arc of loudness” theory. The strong and weak points of each theory. Practical rules of
syllable division.

o Word stress and its types. The nature of word stress. Word stress on the level of produc-
tion and on the level of perception. Dynamic, tonic, quantitative and qualitative types of stress.
The basic features of the English word stress as compared with those of the Russian word stress.
o The placement of stress within a word. Fixed stress. Free stress. Shifting stress. Degrees
of word stress in English. The most common types of English stress patterns. Stress and Accent.

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: npaktukym mo Teoperudeckoit ¢o-
HeTHuKe anrmiickoro s3bika / T.B. Auuxosckas. — bnarosemenck: U3n-so BI'TTY, 2009. — c. 28-

36
1.4. References:

1.  Amnmxosckas, T.B. Sound English: npakTikym mo TeopeTndeckoii (OHETHKE aHTIHICKOTO
s3bika / T.B. AauxoBckas. — bnarosemenck: M3a-so BI'TIY, 2009. - . 28-36

2. Bboromazos, I''M. CoBpeMeHHBII pycCKHi TUTEpaTypHBIN s3bIK: DoHeTHKa: y4yeO. mocodue
st By3oB / I'.M. Boromasos. — M.: BJIAZIOC, 2001. — C.49-59, 59-69.

3. bonnapko, JI.B. OcHOBEI 0011e# (hoOHETHKH: yued. TocoOHe /ISl CTYNEHTOB (DYMJIOJ. U JIMHTB.
daxynbTeToB By3oB / J.B. bonmapko, JI.A. BepOunkas, M.B. I'opauna. — 4-e u3a., ucmp. -
CII6.: ®unmonornyeckuii pakynprer CIIOIY, 2004. — C. 103-113.

4. bypas, E. A. ®oHeTHKa COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO sI3bIKa. TeopeTHyeckuii Kypc: yueOHUK
JUIsL CTYJ. TUHTB. By30B U (ak. / E. A. bypas, WL.E. I'anoukuna, T.U. llleBuenko. — M.: Akaze-
mus, 2006. — C. 103-116, 117-130.

5. Kopuaxkuna, O.M. ®onetnko-opdorpaduueckuii cipaBoOYHUK aHTIMHCKOTO si3bika / O.M.
Kopuaxkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: ©OPYM: UH®PA-M, 2004. — C. 167-183.

6. JleontpeBa, C.®. Teopernueckas (hOHETHKA COBPEMEHHOTO AHTIHMICKOTO SI3bIKA: YYSOHHK
JUISL CTYJICHTOB Mearornyeckux By30B U yHuBepcuteToB / C.dD. JleoHTheBa. — 3-€ U31., UCIIP. U
norr. - M.: U3natenbetBo «Menemkep», 2004. — C.205-218, 220-231.

7. Tlpaktuyeckass (OHETHKA AHIVIMHCKOTO s3bIKa: Y4eOHMK A (haKyJIbTETOB AHTIMICKOIrO
s3pIKa Tiejarorunvyeckux By3oB / M.A. CokomoBa [u np.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C. 133-137,
138-147.

8. Teoperndeckas (hOHETHKA AHTIIMHUCKOTO SI3bIKA: YUYEOHUK JUIsI CTYJACHTOB WHCTHTYTOB M (pa-
KYJIbTETOB MHOCTpaHHBIX s3b1KOB / M.A. Coxkonosa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 112-
121, 121-135.

9. IeBuenko, T.M. Teoperuueckas QoHeTHKa aHIIUiickoro s3pika: yuebnuk / T.M.
IlleBuenko. — M.: Briciag mkoga, 2006. — C. 64-72, 73- 91.

TEMA 8 SUPRASEGMENTAL PHONETICS. INTONATION. RHYTHM.
Conep:xanue
1.1. Terms to be defined and translated:
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Stress, accent, intonation, prosody, loudness, tempo, pitch movement, diapason, pause, rhythm,
stress-timed rhythm, syllable-timed rhythm, timbre.

1.2. Theoretical points for discussion:

o Intonation and prosody. The basic parameters of suprasegmental phonetics: loudness,
tempo, pitch movement, diapason, pausation
o Basic Intonation Patterns in English and their functions. The constituents of the into-

national pattern (contour): the prehead, the head (body, scale), the nucleus, the tail. Types of
preheads: rising, mid, low. Types of scales: descending, ascending, level. Stepping, sliding and
scandent scales. Basic kinds of nuclear tones: falling, rising, falling-rising. Classification of into-
nation patterns. The attitudinal function of different tonal types in statements, questions (general
and special) and commands.

o English Rhythm. Stress-timed and syllable-timed rhythm. Notions, relevant for the
discussion of rhythm: simple rhythm group, breath group, sense-group, phrasing, syntagm, junc-
ture. Basic types of simple rhythm groups: dactyls, trochees, monobeats. Rhythmical types of
sentences in terms of their syntagmatic structure: monotonous, rambling, grading, enclosing, al-
ternating, jerky.

o Intonation of different speech styles. The notion of phonostylistics. Phonetic func-
tional styles. Basic types of intonational styles: informational (formal), scientific (academic), de-
clamatory, publicistic, familiar (conversational) style. Factors influencing the intonational style:
the form of communication (monologue vs. dialogue), degree of speech preparedness (prepared
vs. spontaneous), the number of participants involved (public vs. non-public), the degree of for-
mality (formal vs. informal).

1.3. Practical tasks: Cm. Aumuxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym no teoperudeckoit ¢o-
HeTHKe anrmiickoro s3bika / T.B. Auuxosckas. — bnarosemenck: U3n-so BI'TTY, 2009. — c. 37-
49

1.4 References:

1. Anwuxosckas, T.B. Puropuka mHTe/IeKTUBHOrO OOIIEHUs (Ha MaTepualie TEJIEeBU3MOHHBIX
nporpamMm HoBoCTell bu-bu-Cun): yueOnoe nocodue / T.B. Anuxosckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC Ilpecc, 2006. — C. 37-49

2. boromazos, I'.M. CoBpeMeHHBII pycckuil TuTepaTypHblil s3bik: DoHeTHKa: yued.mocodue s
By30B/ I'.M. boromazos. — M.: BJIAJIOC, 2001. — C. 74- 89.

3. bounapko, JI.B. OcHoBbI 00mIel GpoHEeTHKHU: y4eb.mocodue ajisi CTyACHTOB (DUIIOJ. U JIMHTB.
¢daxynbTeToB By3oB / JI.B. bonmapko, JI.A. BepOunkas, M.B. I'opauna. — 4-e uza., ucmp. -
CTI6.: ®unmonornueckuii pakynprer CIIOI'Y, 2004. — C. 125-137.

4. bypas, E. A. ®oHeTnka COBPEMEHHOI'O aHIJIMHCKOTO s3bIKa. TeopeTHyecKuii Kype: yueOHUK
JUIst CTY. TUHTB. By30B U (ak. / E. A. bypas, WL.E. I'anoukuna, T.U. llleBuenko. — M.: Akaze-
mus, 2006. — C. 133- 198.

6. laBbioB, M.B. HTOHAIIMI KOMMYHUKATUBHBIX TUIIOB MPEIJI0KEHUN B AHTIIMICKOM SI3BIKE:
yueOHuk / M.B. [laBeinos, E.H. Mantora. — M.: U3natensctBo «/leno u Cepsucy, 2002. — C. 7-
43, 44-74.

7. Kosanes, 10.B. MuTOHanms nmyOiIMYHOM MONUTHYECKOH peun: MparMaTHUECKUi achekT /
10.B. Kosanes. — M.: U3x-Bo PYJIH, 2006. — C. 113-156.

9. Kopuaxkuna, O.M. ®oHetuko-opdorpadpuieckuii CripaBOYHUK aHIIMKACKOTo si3bika / O.M.
Kopuaxkkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: DOPYM: UHOPA-M, 2004. — C. 183-202.

11. JleontbeBa, C.®D. Teopernueckast (POHETHKA COBPEMEHHOTO aHIJIMHUCKOTO fA3bIKA: y4EOHUK
JUI CTYJIEHTOB II€1aroruyeckux By30B U yHuBepcuteToB / C.®D. JleoHThEBA. — 3-€ U31., UCIIP. U
nor. - M.: U3natensctBo «Menemxkepy», 2004. —C. 242-254.
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13. Ilpaktruueckass (pOHETHKA AHTJIMMCKOTO S3bIKA: YUYEOHWK I (haKyJbTETOB AHTJIMMCKOTO
s3pIKa meparorudeckux By3oB / M.A. CokomnoBa [u ap.]. - M.: BJIAIOC, 1997.— C. 147-223,
228-279.

14. Teopernyeckas (OHETUKA AHTIIMHCKOTO SA3bIKA: YYEOHUK ISl CTYJIEHTOB MHCTUTYTOB U (a-
KYyJbTETOB MHOCTPAaHHBIX s13bIKOB / M.A. CokomoBa [u np.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 135-
247.

19. IlleBuyenko, T.M. Teopernueckas ¢GOHETUKA aHTIUMKCKOro s3bika: ydeOHuk / T.H.
IlleBuenko. — M.:Bricmasimkona, 2006. — C. 94- 122.

TEMBI 9-11 VARIETIES OF ENGLISH PRONUNCIATION. BRITISH ENGLISH.
AMERICAN ENGLISH. AUSTRALIAN ENGLISH
Cooeporcanue
1.1. Terms to be defined and translated:

National variant, pronunciation standard, dialect, accent, diglossia, RP, BBC English, Estuary
English, General American

1.2. Theoretical points for discussion:

e The key notions of Sociophonetics: Standard Pronunciation. National variant. Accent and
Dialect. Geographical and sociolinguistic dialects. Diglossia. Code-switching.

e British English: RP (BBC English): a brief history of RP. The main types of RP. Current
changes in the standard.

e Territorial and social varieties of British English. Estuary English and its peculiarities. The
Cockney. The basic differences between Northern and Southern accents in England.

e American English. The General American, the Eastern American and the Southern American
English. Peculiarities of GA consonants, vowels, word stress and intonation as compared to RP.

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: nmpaktukym mo teopetnueckoit ¢o-

HeTHKe aHrmiickoro s3bika / T.B. Auuxosckas. — bnarosemenck: U3a-so BI'TTY, 2009. — c. 50-
65

1.4 References:

1. Amnuxosckas, T.B. Puropuka uHTEIEKTUBHOrO 0OLIEHUS (Ha MaTepHalie TEJIeBU3MOHHBIX
nporpamMm HoBoCtel bu-bu-Cu): yueOnoe nocodbue / T.B. Anuxonckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC Ilpecc, 2006. — C. 50-65

2. bypas, E. A. ®oHeTrKa COBPEMEHHOT0 aHTIUICKOTO s3bIKa. TeopeTnyeckuil Kypc: y4eOHUK
JUIst CTY. TUHTB. By30B U (ak. / E. A. bypas, WL.E. I'anoukuna, T.U. llleBuenko. — M.: Akaze-
must, 2006. — C. 200-226.

3. Kpucran, JI. AHTIIMIACKUHN SI3bIK Kak TIIOOaNbHBIN: [mep. ¢ anri.]| / d»eug Kpucramn. — M.:
«Becw mupy, 2001. — C. 15-51, 52-61.

4. JleontneBa, C.d. Teopernueckas GpoHETHKA COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKa: YYEOHUK ISt
CTYZCHTOB I€JJarorH4eckux By30B U yHUBepcuteToB / C.d. JleoHTheBa. — 3-€ U3/., UCIIP. U JIOI.
- M.: U3natensctBO «Menemkepy, 2004. —C. 261-274.

5. Teopernueckas (pOHETHKA aHIIIMHCKOTO S3blKa: YYEOHUK Ul CTYIE€HTOB MHCTHTYTOB U (a-
KyJbTETOB MHOCTPaHHBIX s13bIKOB / M.A. CokomnoBa [u np.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 247-
284.

6. [llax6aroBa, J[.A. ®oHeTHYECKHE OCOOCHHOCTH MTPOU3HOCUTEIHHBIX BAPHAHTOB aHTJIMHCKOTO
s3pika / JI.A. Illax6aroBa. — M.: «Beicmias mkoma», 1982. - C. 6-136 14-65.
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7. lax6aroBa, J[.A. ®oHeTHUecKass CUCTEMa aHTJIMMCKOTO SI3bIKa B JMAXPOHHH W CHHXPOHUH
(Ha marepuasie OPUTAHCKOTO, aMEPUKAHCKOTO, aBCTPAIMKUCKOTO, KaHAJICKOTO BapHaHTOB aH-
rmiickoro s3bika) / JI.A. lllax6arosa. — M.: U3gatenbctBo «@omucy, 1992. — C. 10-44.

8. lseituep, A. . Jluteparypusiii anramiickuii s3Ik B CILIA u Anrmum / A.Jl. LBelinep. — 2-e
u3a. — M.: Enuropuan YPCC, 2003. — C. 28-83

9. llleBuenko, T.N. Conmansuas nuddepenimanus anrmuiickoro npousHomienus / T.W. 1lles-
yeHKo. — M.: Bercii. mkoia, 1990. — C. 10-50.

10. IlleBuenko, T.U. Teopernyeckass poHEeTHKA aHTIUHCKOTO si3bika: yueOHuk / T.M. IlleBuen-
Ko0. — M.: Briciag mikoga, 2006. — C. 125-152.

11. SIpuesa, B.H. Pa3putre HallMOHATLHOTO JIUTEPATYPHOTO aHIIIHICKOTO si3bika / B.H. Spresa.
- 2-e w31, ucnp. - M.: Enuropuan YPCC, 2004. — C. 10-48, 92-131.

6 IMJAKTUYECKHUE MATEPUAJIBI 1JIs1 KOHTPOJISAA (CAMOKOHTPOJIA)
YCBOEHHOI'O MATEPHAJIA

6.1 OueHo4HbIe CPeICTBA, MOKA3AaTEJIH M KPUTEPUH OLleHUBAHUS KOMIIETEHIUI

Kpurepun ouennBanus
HNupexc OuenouyHoe IokazaTenu prrep
¢pOopMHUPOBAHHOCTH
KOMIIeTeHI[UH CpeIcTBO OlleHUBAHUS .
KOMIIeTeHIHii
. KonuyecTBO mpaBMIIBHBIX OTBE-
Huzkuit
TOB Ha BOIPOCHI TecTa MeHee 60
(HEY1OBJIETBOPUTEIILHO) %
. KonuuecTBo mpaBUIbHBIX OTBe-
[ToporoBssiii
(Y10BIETBOPHTENHHO) TOB Ha BOIPOCHI TecTta OT 61-75
[1K-2 Y p %
Tect
. KonuyecTBO mpaBMIIBHBIX OTBE-
bazoBbiii
TOB Ha BOIIPOCHI TecTa oT 76-84
(xopor10) 0
%o
. KonuyecTBO mpaBUIIbHBIX OTBE-
Bricoknii
TOB Ha BOIPOCHI Tecta oT 85-100
(oTHMYHO) 0
%
Jlokyiam CTyJeHTy HEe 3a4HThIBa-
€TCsl €CIIH:
e CrTygeHT HE YCBOWJI 3HA4H-
TEIbHOU YacTu MpoOIIeMBl;
e JlomyckaeT  CyIIECTBEHHbBIE
OIIMOKY M HETOYHOCTH IPH pac-
. CMOTpPEHHH €€;
Huzkuii P ’
e lcmbeIThIBaeT TPYAHOCTH B
(HEYTOBIIETBOPHUTEIIb-
MPaKTUYECKOM MPUMEHEHUHN
HO) N
I1K-2 Joxna, 3HaHUI;
OIIK-8 cool1eHne e He Moxer apryMeHTHpPOBaTh
Hay4HBIC TTOJIOKEHUS,
e He dopmynupyeT BBIBOIOB H
0000I1IEHHI;
e He BiageeT MOHITUUHEIM arfl-
apaToMm.
3amaHne BBIIIOJHEHO OoJiee 4eM
[Toporossiii Ha nosioBuHy. CTyaeHT oOHapy-
(YIIOBIETBOPUTENLHO) | )KMBAE€T 3HAHME W TMOHUMaHHUE
OCHOBHBIX MOJIOXKCHUU 3aJaHus,
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HO:

e Tema packpblTa HEAOCTATOY-
HO Y€TKO U MOJIHO, TO €CTh CTY-
JIGHT OCBOWJI IpoOiemy, Mo cy-
IIECTBY H3JIaraeT ee, ONUpPasCh
Ha 3HAHMSI TOJHKO OCHOBHOU JTH-
TepaTypsbl;

e JlomyckaeT HecCylleCTBEHHbIE
OIIIMOKHM ¥ HETOYHOCTH;

e lcmpIThIBaCT 3aTPyIHCHHS B
MPAKTUYECKOM MPUMEHEHUU I10-
JIyYEHHBIX 3HAHUM;

e (Cnabo apryMeHTHpPYyeT Hayu-
HBIE MTOJIOKECHHUS,

e 3Barpyansercs B Gpopmyaupo-
BaHHH BBIBOJOB 1 0000IIEHHI;

e YacTH4yHO BJIaJIe€T CUCTEMOU
TTOHSITUM.

bazosriit
(xopor1o)

3amaHre B OCHOBHOM BBIIIOJIHE-
HO:

e CTyIeHT TBEpAO YCBOWJI Te-
My, TPaMOTHO U TIO CYILIECTBY
W3JIaraeT €€, ONUpasCh Ha 3Ha-
HUS OCHOBHOM JINTE€paTYpHI;

e He pomyckaer cyuiecTBeH-
HBIX HETOYHOCTEIH;

e VBA3BIBACT YCBOCHHBIE 3HA-
HUA C MPAKTUYECKOHN JIeATENbHO-
CTBIO;

e AprymMeHTupyer Hay4HbIC
MMOJIOKCHUS;

e JlemaeT BBIBOALI M 00001IIE-
HUSL,

e BriameeT cuCTEMOl OCHOB-
HBIX TOHSITHH.

Bricokwnii
(oTnHruHO)

3amanue BBHITIOJTHEHO B MAaKCH-
MaJbHOM OOBEME.

e Crynent ray00OKO M BCECTO-
POHHE yCBOWJ MPOOIEMY;

e VBepeHHO, JIOTHYHO, MOcIe-
JIOBATEIILHO M TPAMOTHO €r0 W3-
Jaraer;

e Omnwupasich Ha 3HAHUS OCHOB-
HOW M JOMOJIHUTEJIbHON JUTEpa-
TYpbl, TECHO MPUBS3BIBAET yCBO-
CHHbIC HAay4HbIC TMOJIOXKEHUS C
MPAKTUYECKON JAESITeTbHOCTHIO;
e VYmMmeno 0OOCHOBBIBAET M ap-
TYMEHTUPYET BbIIBUTAEMbIE UM
1791 (S8

e JlemaeT BBIBOALI M 00001IE-
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HUS;
e (CBOOOJHO BJIAAEET MOHATHUS-
MH.

[1K-2

Pabouas Tetpaapb

Husknii
(HEY1OBIETBOPUTEIILHO)

VYrpaxHeHull pa3aenaBbIIoIHe-
HeI B 00beMe mo0 50%. B otBe-
TaX €CTb OLINOKH.

[Toporosslii
(YIOBIIETBOPUTEIHHO)

VYipaxHeHull pa3zena BbIIOJIHE-
HBbI HE B [IOJIHOM 00bEME.
B oTBeTax ecTb OHIMOKH.

bazoBsiii (xopor1io)

VYrnpaxkHeHu# pasjelia BBINOJIHE-
HBI, HO

B OTBETAX €CTh HE3HAUUTEIbHbBIE
OIMOKH.

Beoicokuii (0TiInyHO)

BrimonHeHue Bcex yIpaKHEHHN
pazznena
OTBeTHI MOJIHBIC U NPABIJIbHBIC.

[1K-2
OIIK-8

Hoxknan/Pedpepar

Huzkuii
(Hey1OBJIETBOPUTENHHO)

B paGore HEe packpbITO OCHOB-
HOE COJIep)KaHue Y4eOHOTro Ma-
Tepuana; oOHapy>KEHO He3HAHHE
VI HeTIOHMMaHue OOJIbIIeH M
Han0oJiee BAKHOW 4acTH y4eo-
HOT'O MaTepHaa; JOMyIIeHbI
OIIMOKH B OTIPEICIICHUH TTOHSI-
TUH, IPU UCTIOJIB30BAaHUH TEP-
MUHOJIOTHH, KOTOpPbIE HE HC-
MIPaBJICHBI MTOCJIe HECKOJIBKUX
3aMEeYaHMN MpernoaaBaTes;
HapyIIeHa JOTUKa B U3JI0KEHUU
Marepuaia, HeT HeOOXOIUMBIX
0000111eHHIT U BBLIBOJIOB; HEZIO-
CTaTOYHO c(HOPMUPOBAHBI HABBI-
KM MMMCbMEHHOM peun; pedepar
SIBIISICTCS TUTArHATOM JPYTUX
pedeparoB 6oee yem Ha 90%.

[Toporosslii
(YZIOBIETBOPUTENHHO)

B pabote HenonHo WM Herno-
CJIEIOBATEIBLHO PACKPBITO CO-
JiepKaHue MaTepuana, Ho IoKa-
3aHO 0oOlIiee TOHMMaHKEe BOIIpoca
U IPOJIEMOHCTPUPOBAHBI YMe-
HUS, 1OCTaTOYHbIE IS 1ajlb-
HEWIIEro yCBOCHUS MaTepHalIa;
MMENNCH 3aTPyIHEHUS WIN J0-
MyIIEeHbl OIHUOKY B Ompeene-
HUU TIOHATUH, UCTIOIb30BaHUH
TEPMHUHOJIOTUH, UCITPABJIICHHBIC
nocJie 3aMe4aHnui IpenoaaBaTe-
JI51; TIPY HEMIOJTHOM 3HaHMUU TEO-
PETUYECKOT0 MaTepuaa BbIsB-
JIeHa Hel0CTaTOYHast chOpMUPO-
BAaHHOCTH YMeHI/II‘/JI 1 HAaBBIKOB,
CTYJEHT HE MOKET IPUMEHUTh
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TEOPUIO B HOBOM CUTYALIMH.

Pabota y1oBi1eTBOpSIET B OCHOB-
HOM TpeOOBaHUSAM Ha OLIEHKY
«5», HO TIPU 3TOM HMEET OJIUH U3
HE/IOCTATKOB: B M3JIOKEHUH J10-
MyIICHBI HeOOJIbIIINE TTPOOEITHI,
HE MCKa3MBILHUE COICPIKAHHE
pedepara; AOMyIIEHbl OAUH —
JIBA HEJI0YETa MPU OCBEIICHUHN
OCHOBHOTO COJICpKaHUS TEMBI,
ba3oBblii (xopo1110) HCIIPABJICHHBIE 110 3AMEYaHUIO
MpernoaaBaTes; JOMyIIeHbI
ommOka wim 0oJiee IByX HEJlO-
YEeTOB IIPU OCBEIICHUU BTOPO-
CTETIEHHBIX BOIIPOCOB, KOTOPHIE
JIETKO UCHPABIISAIOTCA 10 3aMe-
yaHUIo npenoaasatess. B pede-
paTe MOXKeT OBITh HEAOCTATOYHO
MIOJTHO Pa3BepHYTa apryMeHTa-
sl

CaMOCTOSTEIIEHO HAITMCAHHBII
pedepar, COOTBETCTBYET TEME U
wiany; Marepuan paboTsl u3-
JIO’KEH TOCJIEI0BATEIbHO U Tpa-
MOTHO, CACJIaHbI HEOO0XOIMMEIC
0000IIIeHNS U BBIBOJIBI.

Bricokuii (0TJIIMYHO)

6.2 IIpome:xyTOYHasi aTTeCTALUS CTYACHTOB 0 JMCIUIIHHE

[IpomexxyTouHass arrecranms sIBISETCS NPOBEPKOW BCEX 3HAHWM, HABBIKOB U YMEHUH
CTYAECHTOB, MPUOOPETEHHBIX B MpOIECCe U3YUEHUS TUCHUIITMHBI. POPMOI TPOMEXYTOUHOH aT-
TECTallUU 10 AUCIUIUIMHE SBIISIETCS 3a4ET C OLICHKOM.

JUid oueHuBaHUs pe3yJIbTaTOB OCBOEHUS JUCLUIUINHBI IPUMEHSETCS CIEAYIOIUE KpUTe-
pHUU OLIEHUBaHUS.

Kpurepun onieHHBaHMs yCTHOTO OTBETA HA 3a4€TE

1. Ouenka «oTan4HO» (5 0aJJIOB) CTAaBUTCS CTYJICHTY 3a MPABWJIbHBIN, MOJHBIN U TITy-
Ookuii 0TBeT Ha Bompoc. OTBET CTyIEeHTa Ha BOIPOC JIOJKEH OBITh MOJHBIM U Pa3BEPHYTHIM, HU
B KOEM CJIy4ae He 3aYUThIBATHCA JOCIOBHO, COJIEPKaTh YeTKHe (GOPMYIMPOBKH BCEX OMpeserne-
HUH, KacaroIuxcs YKa3aHHOTO BOINpPOCA, MOJATBEPXkAAThCs (pakTHyecKuMu mnpumepamu. Takoit
OTBET JOJDKEH IMPOJAEMOHCTPUPOBATh 3HAHME CTYAEHTOM MaTepHala JIeKIHid, 6a30BOro yuyeOHu-
Ka 1 JOIOJIHUTENBHON IuTepaTyphl. OLlEHKa «OTJIMYHO» BBICTABIIAETCS TOJIBKO IIPU MOJIHBIX OT-
BETax Ha BCE OCHOBHBIE U JONOJHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

2. Ouenka «xopomo» (4 6a,/1a) CTaBUTCS CTYACHTY 3a MIPABUJIbHBIN U MOJIHBIN OTBET Ha
Bonpoc. OTBET CTyZIeHTa Ha BOIIPOC JOJIKEH OBbITh MOJIHBIM, HU B KOEM CJIyyae He 3a4MTHIBATHCS
JIOCJIOBHO, COJIEp’KaTh YeTKHE (OPMYIHMPOBKHU BCEX ONpPEAETICHUHN, HEMOCPEACTBEHHO Kacaro-
HIMXCS YKa3aHHOTO BOIpOca, MOATBEPkKAATbca (HAaKTUYECKUMU MpUMepaMu. Takod OTBET J0JI-
KEH MPOJEMOHCTPUPOBATh 3HAHUE CTYJICHTOM MaTepHaia JeKuui u 6azoBoro yuebHuka. Ouen-
Ka «xopouo» (40ana) BbICTABISETCA TOJIbKO MPH MPABUIBHBIX M MOJHBIX OTBETaX HA BCE OC-
HOBHBIE BONPOCHI. J|0IyCcKaeTcss HENOIHBIM OTBET 110 OJJHOMY M3 JONOJHUTEIBHBIX BOIIPOCOB.

3. OneHka «yJI0BJIETBOPUTEILHO» (3 0ajiia) CTaBUTCS CTYACHTY 3a MPaBUIbHBIN, HO
HE TIOJHBIN OTBET Ha BOMPOC INpernoaaBarens uiau ounera. OTBET CTyAEHTa Ha BOIPOC MOKET
OBITh HE MOJHBIM, COJIEPKaTh HEUETKHE (POPMYIIUPOBKH ONPEACIICHUM, IPAMO KacaroLIMXCsl yKa-
3aHHOTO BOIIPOCA, HEYBEPEHHO MOJTBEPKAATHCS (paKTHUEeCKUMH mHpumepamu. OH HH B KOEM
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Clly4yae He JOJKEH 3a4MTHIBATHCS JOCIOBHO. Takod OTBET JEMOHCTPUPYET 3HAHHE CTYJIECHTOM
TOJIbKO MaTepuana jekiuuid. O1eHkKa «ya0BIeTBOpUTENbHOY (3 Oania) BEICTABISIETCS TOIBKO MIPU
MPAaBUIbHBIX, HO HEMOJIHBIX, YACTUYHBIX OTBETaX Ha BCE OCHOBHBIE BOMpPOCHL. Jlomyckaercs He-
IIPABWJIBHBIN OTBET M0 OJJHOMY U3 JOIOJHUTEIBHBIX BOIIPOCOB.

4. OneHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHO» (0 6aJ110B) CTAaBUTCS CTYACHTY 3a HENPaBUIbHBIN
OTBET Ha BOIIPOC MpernoiaBaress win ouinera audo ero orcyrcrBue. OTBET CTyIeHTa Ha BOMIPOC,
B 9TOM CJy4yae, COACPKUT HempaBUiIbHbIE (HOPMYIHPOBKHA OCHOBHBIX ONPENEICHUM, MPSIMO OT-
HOCSIIIMXCS K BOTIPOCY, WIIM CTYZCHT BOOOIE HE MOKET MX JaTh, KaK ¥ MOATBEPIUTH CBOH OTBET
dakTuyeckumu mpuMmepamu. Takoll OTBET AEMOHCTPUPYET HE3HAHHE CTYACHTOM MaTepuaia
JeKIHiA, 6a30BOro yueOHUKA U IOTIOJHUTEIILHON JINTEPATYPHI.

5. Ouenka «Heya0BJeTBOPUTEJbHO» (0 0a/UI0B) CTAaBUTCS TaK)Ke CTYJICHTY, CIIHCaB-
IIEMY OTBETHI Ha BOIPOCHI M YUTAIOLIEMY 3TH OTBETHI 3K3aMEHATOPY, HE OTPBIBASICH OT TEKCTA, B
ClIly4ae eciii OH He MOXKET OOBSCHUTh WM YTOYHUTh, IPOYUTAHHBIN TaKUM 00pa3oM MaTepHall.

6. OneHka «Hey/0BJeTBOPUTEIbHO» CTABUTCS TAaKXKE CTYJCHTY, OTBEUYAIOIIEMY TaKUM
00pa3zoM xoTs OBl HA OJIMH BOIIPOC OUJIEeTA.

OneHka «3a4TeHO0» CTAaBUTCS CTYJIEHTY, OTBET KOTOPOI'O COOTBETCTBYET OLIEHKAM «OT-
JUYHOY», «XOPOILIO» WU «yJIOBIETBOPUTEIHHOY, OIICHKA «HE 3aUTEHO» - CTYACHTY, Y€l OTBET
COOTBETCTBYET OLICHKE «HEY/I0BIETBOPUTEIBHOM.

6.3 OueHouHble cpecTBa /sl IPOBEPKH YPOBHA chopmMupoBaHHocTH KommneTenuuii ITK-2,

OIIK-8.
Ne 3a1a- Bec 3apa- | Pe3yabrart onennBanus (0asJibl, MOJy4eH-
Tun 3aganus st HHUSA HbI€e 32 BBITIOJIHEHHE 3a/jaHusl / XapaKTepH-
(0amn) CTHKA NMPABUWIBHOCTH 0TBETA)
3a/1aHMsl 3aKPBITOTO 1,2,3 1 Gamn 1 6 - monmHOe MpaBUIBLHOE cooTBeTCTBUE; (
THTIA C BEIOOPOM O/1- 0 - ocTaNbHBIC CITyYan
HOTO mpaBuiIbHOTO (1
u3 4)
3a/1aHMsl 3aKPBITOTO 4,5 1 6ann 1 6 - monmHOe MpaBUILHOE cooTBeTCTBUE; (
THTIA C BEIOOPOM O/1- 0 - ocTaNbHBIC CITyJan
HOTO MPaBUIBHOTO OT-
BETa IO CXEMeE: «Bep-
HOY»/ «HEBEPHO»
3a/IaHMsl 3aKPBITOTO 6,7 2 Oamrta 2 0 — MOJIHOE TIPABUIILHOE COOTBETCTBHUE (T10-
THUTIA C BBIOOPOM He- CJIEIOBATENLHOCTh BapUAHTOB OTBETA MOMKET
CKOJIBKHMX TTPaBUIIBHBIX ObITH I000#); 1 6 — ecnu gomymieHa OHA
otBeTOB (3 u3 6) omrOKa / OTBET MPaBUIBHBIN, HO HE TOJHBIN;
0 6 — ocTanbpHBIE CiTy4yan
3a/1aHMsl 3aKPBITOTO 8,9 2 Oaiuta 2 0 — MOJIHOE TPaBUIIBHOE COOTBETCTBHE; 1 O
THIIA HA YCTAaHOBJICHUE — €CJIM JIOMyIIeHa OfHa OmMnOKa / OTBET Tpa-
COOTBETCTBUS BWJIbHBIN, HO He NOJNHBIM; 0 O — OCTalbHbBIC
cIyJau
3a/1aHKe 3aKPBITOrO 10, 11 2 Oaiuta 2 0 — MOJIHOE TPaBUIIBHOE COOTBETCTBHE; 1 O
THTIA HA YCTAaHOBJICHUE — €CJIM JIOMyIIeHa OfHa OImMnOKa / OTBET Ipa-
MOCJIE0BATEIEHOCTH BWJIbHBIN, HO He NOJNHBIM; 0 O — OCTalbHbBIC
cIyJau
3a/1aHUsI OTKPBITOTO 12,13 3 Gamra 3 6 — monHOE TpaBWIbHOE cooTBeTcTBHE; () O
THIIA C KPAaTKUM OTBE- — OCTaJIbHBIE CITyYaH.
TOM
3a/1aHUsI OTKPBITOTO 14, 15 5 6ammoB | 5 6 — MONHOE TIPAaBHILHOE COOTBETCTBUE; €C-
THIIA C PA3BEPHYTHIM JIY JTONyIIeHA OJHA OMIMOKA/HETOYHOCTD / OT-
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OTBCTOM

BET NMpaBWIbHBINA, HO HE MONHBINA - 3 Oania,
€CJIH JIONyIIeHO 0oJiee OHOM OTUOKU / OTBET
HEMpPaBWIbHEIN / 0TBET oTcyTcTBYeT — O Oa-
JIOB

DopmupyemMas KOMIIETCHIUS

Wuaukatopsl ¢hOpMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMU

IIK-2. CnocobeH ocCymecTBIATh IeIarori-
YECKYI0 JIEATEIBHOCTh MO TPOPUIHHBIM
npeaMeraM  (IMCHUIUIMHAM, MOAYJISAM) B
pamMKax MporpaMM HadallbHOTO, OCHOBHOTO
o01ero u cpeHero odIero 0opa3oBaHusl.

MK-2.10. IeMoHCTpUpPYET 3HAHUS TPOU3HOCUTEITb-
HOM HOpPMBI COBPEMEHHOTO H3y4aeMOro S3bIKa U
MIPUEMBI TIOCTAHOBKH U KOPPEKIIMU TPOU3HOIICHUSI.

3ananue 1

BaumarensHO HquHTaﬁTC 3alaHUC U YKAXKHUTC OJJUH HpaBI/IHBHHﬁ BapUAHT OTBCTA:

Which of these is the name for the standard accent of British English that is often taught to

learners?

1) Cockney

2) General American

3) Received Pronunciation
4) Australian English

OrtBer:
Kirou: 3

3aganue 2

BHuMaTensHO npoanaﬁTe 3aIaHUC U YKAXKUTC OJAUH HpaBHJ’ILHLIfI BApHUAHT OTBCTA:

What is the name of the phonetic phenomenon when a sound is completely left out in fast
speech, for example, saying "fac'try" instead of "factory"?

1) elision

2) assimilation
3) linking

4) reduction

OrtBerT:
Kirou: 1

3amanmne 3

BaumarensHO l'IpO‘-IPITElfITC 3aIaHUC U YKAXKUTC OJAUH HpaBHJ’ILHLIfI BAapHUAHT OTBCTA:

When teaching the difference between the English [i:] (as in "sheep™) and the Russian [u], what
is the main articulatory difference a teacher should highlight?

1) The English sound is shorter
2) The English sound is nasal

3) The English sound is made with the lips rounded

4) The English sound is longer and tenser
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OrtBerT:
Kirou: 4

3amanue 4
Bepno nu cienytomiee yreepxkaeHue?

Is it true that the English sound [6] in words like "think™ is formed by placing the tongue be-
tween the teeth?

1) true

2) false

OrtBerT:
Kirou: 1

3amanue 5
Bepho nu crienyromee yrBepkaeHue?

Is it true that in English, every word has only one stressed syllable?
1) true
2) false

OrtBer:
Kirou: 2

3aganue 6
BHuMaTenbHO MPOUUTANTE 3a/1aHNE U YKAKUTE TPU MPABUIIbHBIX BapUaHTa OTBETA:

Which of these are common types of sound modifications that happen in natural, connected Eng-
lish speech?

1) phoneme

2) assimilation

3) vowel reduction

4) allophone

5) elision

6) transcription

OrtBerT:
Kmrou: 2, 3,5

3amanmne 7
BaumMmarenbHO npounTaiiTe 3aaHue U YKaXKUTE TPU MPaBUIIbHBIX BApUAaHTa OTBETA!

Which of the following English sounds a Russian-speaking student might have difficulty with
because they are different from Russian sounds?

1) [6] as in "thank you"

2) [0] as in "this"

3) [J] as in "ship"

4) [r] as in "red"



5) [p] as in "pen™
6) [m] as in "mother"

OrTBeT:
Kirou: 1, 2, 4

3aganue 8

YcTaHOBUTE COOTBETCTBHE MCKIY (bOHeTH‘IeCKI/IM TEPMHUHOM H €TI0 OIIPCACICHUEM.

Term Definition
A) vowel 1) a sound made by blocking the air flow
B) consonant 2) the melody of the voice (rising or falling)
C) intonation 3) a sound made with a free flow of air

4) a sound produced through nasal cavity

3anuumre BbIOpaHHbIE IM(PBI 10]T COOTBETCTBYIOUIMMHU OYKBaMHU:

A B C
Kirou

A B C
3 1 2
3amanue 9

YcTaHoBUTE COOTBETCTBHUE MCKOY aHTITUUCKUM 3BYKOM U MPOCTBIM O6’b${CHeHI/IeM, KOTOpPOC
YUUTECIIb MOKET UCII0JIb30BATh, YTOOBI IOMOYb YUCHUKAM €10 IMPONU3HECTHU.

Sound Teaching Technique

A) [r] 1) "Bite your tongue gently and blow air out.”

B) [0] 2) "Curl the tip of your tongue back, but don't let it touch the roof of your mouth."

C) [w] 3) "Make your lips into a tight tube, like you're going to whistle."

4) "Open your mouth wide and move the tongue forward."

3anuumre BeIOpaHHbIE IM(PHI 10T COOTBETCTBYIOUIMMHU OYKBaMHU:

A B C
Kitrou:

A B C
2 1 3
3aganue 10

What is the correct order for practicing a new sound?
1) practice in words and sentences
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2) explain how to make the sound
3) practice the sound by itself

3anummTe COOTBETCTBYIOUIYIO MOCIIEI0BATENBHOCTD 1M (P ci1eBa HANpaBo:

| | | |

Korou:
[2 [3 [1 |

3amanmue 11

What is a logical sequence for correcting a student's pronunciation mistake?
1) The student repeats the correct sound/word

2) The teacher says the correct sound/word clearly

3) The teacher points out the mistake in a friendly way

3anummTe COOTBETCTBYIOUIYIO IMOCIIEI0BATEIBHOCTD M (P ci1eBa HAPaBo:

| | |

Kirou:
3 E 1 |

3amanmne 12
BuaumarensHo npoanaﬁTe 3alaHuEC U BITMIIIUTC HpaBHJ’ILHHfI OTBECT.
What is the term for the "music" of the language, which includes the rise and fall of our voice?

OrtBeT:
Korou: intonation

3ananmue 13
BHumaTenpHO mpounTanTe 3a1aHUE U BOUIIUTE MPABUIIbHBINA OTBET:
What do we call the extra force we put on one syllable in a word, making it prominent?

OrtBer:
Komrou: stress / accent

3aganue 14
BHumarenpHO mpouHTaiiTe 3ajaHie U 3alUIIUTe pa3BepHYThIIi 000CHOBAHHBINA OTBET:

A student says "sink" [sigk] instead of "think" [Bigk]. Describe two simple techniques you
would use to help them pronounce the sound [0] correctly.

Ortser:
Kurou (mpumepnsie monoxenust aist onenkn). 1. Visual & Physical Demonstration: 1 would

show the student my own mouth. | would clearly place the tip of my tongue between my upper
and lower teeth and blow air out. I would then have them look in a small mirror and try to copy
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this exact tongue position. 2. Exaggerated Practice: | would have them practice the sound in iso-
lation, holding it for a few seconds [0000]. Then, | would use simple, familiar words like "thank
you" or "three," exaggerating the initial sound to build muscle memory, before moving to faster,
more natural speech.

3ananue 15

BuuMaTensHO pounTaiiTe 3aJaHNe U 3aMUIIATE Pa3BEPHYTHIII 0O0CHOBAHHBIN OTBET:

Why is it important for a teacher to know the difference between the sound systems of Eng-
lish and their students’ native language (e.g., Russian)? Give one reason.

OrtBer:

Kmrou (mpumepnbie monokenuss mias oueHku). Knowing the differences allows the teacher
to predict problems and prevent mistakes. For example, a teacher who knows there is no [0]
sound in Russian can anticipate that students will substitute it with [s] or [f]. This allows the
teacher to focus on this specific problem from the very beginning, rather than waiting for the er-
ror to become a habit.

Dopmupyemasi KOMIETSHIIHS WuankaTopsl cOpMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUU

OIIK-8. Crnocoben ocymectBisath nena- | OIK-8.1. [Ipumenser mMeToasl aHanu3a Meaaro-
TOTHYECKYI0 JESATCIIbHOCTh Ha OCHOBE | THUECKOH CHTyaluH, Mpo(ecCHOHAIBHON —pe-
CIEIMAlIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUM. ¢dekcun Ha OCHOBE CIICIUANbHBIX HAYYHBIX 3Ha-
HUH.

3aganue 1
BHI/IMaTeJ'II)HO HpOQHTaﬁTe 3aaHUC U YKa)KI/ITe OIUH HpaBHHBHLII;'I BapI/IaHT OTBCTA.

A student in an English class consistently pronounces the sound [3] as [z] (e.g., says [zis] instead
of [dis]). Based on knowledge of theoretical phonetics, what is the first step in analyzing this
pedagogical situation?

1) assume the student is lazy and increase the number of repetitions

2) explain that it's a different sound in English and demand its correct pronunciation

3) analyze the articulation: there are no interdental sounds in Russian, so interference is occur-
ring

4) ignore the error to avoid embarrassing the student

OrtBer:
Kurou: 3

3ananue 2
BHI/IMaTeJ'IBHO npquTaﬁTe 3a1aHUC U YKa)KI/ITe OOIUH HpﬂBHJ’IBHBIfI BapI/IaHT OTBECTa.

After a lesson where students failed to correctly reproduce the intonation of a general question,
the teacher wonders: "Was my example clear enough? Did | explain the tone movement correct-
ly? Did the activity match their level?" This process is an example of:

1) lesson planning

2) professional reflection

3) phonetic dictation
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4) academic progress control

OrtBerT:
Kirou: 2

3amanue 3
BHuMaTenpHO TpoUUTANTE 3aIAHUE U YKAKHUTE OJIUH MPABUJIbHBIA BApHUAHT OTBETA:

From the perspective of the theory of the articulation basis, the primary reason for the "accent"
of Russian-speaking learners in English lies in:

1) insufficient vocabulary

2) using the articulatory habits of their native language

3) speaking too fast

4) misunderstanding grammar

OrtBerT:
Kurou: 3

3aganue 4
Bepho nu crienyromee yrBepkaeHue?

Knowledge of the phonetic phenomenon of vowel reduction is only necessary for the teacher to
correctly pronounce unstressed syllables themselves.

1) true

2) false

OrtBerT:
Kurou: 2

3amanue 5
Bepno nu crienyromee yrBepikaeHue?

If a teacher, analyzing a student's error, considers which specific acoustic parameter of the sound
(length, intensity, pitch) was violated, they are applying scientific knowledge from the field of
phonetics.

1) true

2) false

OrtBerT:
Kirou: 1

3amanue 6

BHuMarenpHO poduTaiTe 3a4aHue U YKaXKUTE TPU IIPAaBUIIbHBIX BAPUAHTA OTBETA!

A student struggles to distinguish between the words "ship" [[ip] and "sheep" [i:] by ear. Relying
on special scientific knowledge, the teacher can analyze this situation by considering:

1) articulatory difference: [1] is a short vowel, while [i:] is long and tense
2) acoustic difference: the difference in formant structure and duration
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3) phonological status: these sounds are different phonemes in English
4) examples of the same distinction in the Russian vowel system

5) the incorrect spelling of these words

6) the insufficient volume of the speaker's voice

OrtBer:
Kirou: 1, 2, 3

3aganue 7
BHuMaTenbHO MPOYNUTANTE 3a/IaHNE U YKAKUTE TPH NPABMIIHHBIX BapHaHTa OTBETA:

Which of the following teacher's actions in a phonetics lesson are based on the application of
special phonetic knowledge?

1) explaining the rules of reading in English orthography

2) explaining the difference between the alveolar [t] in English and the dental [t] in Russian us-
ing a diagram of the speech organs

3) demonstrating the difference between falling and rising tones using hand movement

4) compiling a list of words with difficult pronunciation for memorization

5) explaining the phenomenon of assimilation (e.g., in "could you™) as the reason for sound
change in connected speech

6) demanding that students speak faster to sound more "natural”

OrTBeT:
Kmrou: 2, 3,5

3aganue 8

Match the phonetic concept with the method/technique a teacher can use to explain it in a peda-
gogical situation.

Concept Method/technique of explanation

A) syllabification | 1) clapping the rhythm of a word to highlight stressed syllables

B) intonation 2) the "sonority hierarchy" rule for determining syllable boundaries

C) rhythm 3) tracing the melody of a phrase in the air or on the board

4) showing the position of the tongue relative to the upper teeth and the hard
palate by hand gestures

3anumuTe BbIOpaHHbIE IUQPBI 0] COOTBETCTBYIOLIMMH OYKBaMHU:

A B C
Kirou:

A B C
2 3 1
3amanue 9

Match the type of student's phonetic error with the scientific knowledge that will help the teacher
analyze it.
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Error Scientific knowledge for analysis

1) articulatory classification of consonants (bila-

A) pronouncing "work" as [vork] bial vs. labiodental)

2) knowledge of phonetic phenomena in con-

B) omitting the linking [r] ("law_and order™") nected speech (linking)

3) articulatory basis and aspiration of voiceless

e N . o
C) pronouncing "pen" as [phen] with aspiration olosives in English

4) differencial features of English vocal system

3anummre BbIOpaHHbIE U(PBI [10]T COOTBETCTBYIOUIMMU OYKBaMHU:

A B C
Kirou

A B C
1 2 3
3amanmne 10

Arrange the stages of a teacher's work on correcting a phonetic error caused by interference in a
logical sequence.

1) introducing and practicing the correct articulation with reference to comparison with the na-
tive language

2) diagnosing the error and identifying its source (comparing articulatory settings)

3) automating the sound in connected speech (tongue twisters, dialogues)

4) practicing the sound in individual words and phrases

3anuimTe COOTBETCTBYIOIIYIO MTOCIEI0BATENILHOCTh UG ClIeBa HAIIPABO:

| | | |

Kunrou;
|2 1 [ 4 3 |

3aganue 11

Arrange the stages of a teacher's reflection after an unsuccessful lesson on “Intonation” in the
correct order.

1) analysis: Was my explanation clear? Was there enough practice? Did the examples match the
students' level?

2) description: The students could not reproduce the rising tone in general questions.

3) action plan: In the next lesson, use more visual gestures, more choral practice, and simpler,
real-life examples.

3anummTe COOTBETCTBYIOIIYIO MOCIIE0BATENLHOCTh UG CleBa HAIIPABO:

| | |

Kunrou;
|2 1 3 |

3aganue 12
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BHuMaTenpHO IpOYUTANTE 3a1aHUE BIMIIKUTE IPABUIIbHBIA OTBET:

What is the name of the phonetic phenomenon, characteristic of English, that explains why the
vowel in the first, unstressed syllable of the word "banana" is pronounced as [2]? (write one
word)

Ortser:
Komrou: reduction

3aganue 13
BHuMaTenhbHO MPOYNUTANTE 3a/IaHKE BIUIIUTE MPABUIbHBINA OTBET:

What is the name of the basic unit of the phonological system of a language that a teacher must
know to explain the distinctive function of sounds, differentiating the meanings of words?

OtBeT:
Kirou: phoneme

3ananue 14
BHuMaTenbHO MPOYNTANTE 3a/IaHUE U 3AITUIIUTE PA3BEPHYTHIIE 000OCHOBAHHBIN OTBET:

Describe the pedagogical situation: a student reads an English text word by word, without
rhythm or pauses, making their speech sound unnatural. Using knowledge of suprasegmen-
tal phonetics (rhythm, pausing), propose two specific exercises to address this problem and
justify them from a scientific standpoint.

OrtBerT:

Kurou (mpumepHbie mostoxkenus st orienkn): 1) Exercise "Text Markup™: Ask the student to lis-
ten to an audio recording of the text and mark the stressed syllables () and pauses (|) in the
printed version. Then, read the text following the markup. Justification: This exercise is based on
the scientific knowledge that English speech is organized into rhythmic groups (sense-groups),
within which stressed syllables occur at roughly regular intervals. The markup visualizes this su-
prasegmental structure, helping the student transition from word-by-word reading to sense-group
reading. 2) Exercise "Rhythm Clapping™: Ask the student to clap the rhythm of the text, making
a clap on each stressed syllable, maintaining equal intervals between claps. Justification: This
exercise directly appeals to the theory of stress-timed rhythm. The kinesthetic sensation of the
regularity of stressed syllables helps form the correct rhythmic pattern, which is independent of
the number of unstressed syllables between stressed ones.

3ananue 15

BHuMarenbHO mpouHTaiiTe 3ajaHle U 3alUIIUTe pa3BepHYThIil 000CHOBAaHHBIN OTBET:

Analyze the following pedagogical situation from a scientific perspective: during a lesson,
students were unable to distinguish by ear between the words "light" [lart] and '"right"

[rait] in fast speech. Explain what special phonetic knowledge (articulatory, acoustic) will
help the teacher diagnose the problem and develop corrective tasks.
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OrtBer:.

Kirou (mpumepHble mosiokenus ais oreHkr): Diagnosis based on special knowledge: Articulato-
ry Aspect: The teacher must know that [I] and [r] are both sonorant consonants, but their articula-
tion is fundamentally different. For [lI], the tongue tip touches the alveoles, and air passes along
the sides (lateral). For [r], the tongue tip is raised and curled back (post-alveolar) without touch-
ing the palate, and air passes centrally. Interference occurs because the Russian [p] is a trill, not
an approximant. Acoustic Aspect: The sounds [l] and [r] have different formant structures, espe-
cially in the transition to the following vowel (formant transitions). These transitions are key to
distinguishing them by ear in fast speech. Corrective Action Plan: 1) Isolation and Con-
trast: Develop tasks to distinguish isolated sounds [I] and [r], and then minimal pairs (light-right,
long-wrong). Start at a slow pace, then increase speed. 2) Articulatory Exercises: Use exercises
to establish the correct articulation of [r] (curl the tongue tip back, avoiding vibration) and [I]
(firmly press the tongue tip against the alveoles, letting air pass along the sides). Use a mirror for
visual control.

Work with Connected Speech: Assign listening tasks where these words appear in natural con-
texts, drawing students' attention to how they sound in the speech flow and training them to use
context for prediction.

BOITPOCHI K 3AYETY:

1. Phonetics as a part of Linguistics. Branches of phonetics.
2. The vocal organs and their work.
3. The English Articulation Basis in comparison with the Russian Articulation Basis.
The concept of “phonetic outlook™.
General principles of vowel classification. Articulatory classification of English vowels
General principles of consonant classification. Classification of English consonants.
Modifications of consonants in connected speech.
Modifications of vowels in connected speech.
Functional Aspect of English Speech Sounds. Phonology as a branch of phonetics.
Basn: units of phonology: Phoneme. Allophones and their types. Invariant of a phoneme.
Q. The nature of the syllable. The structure of the English syllable (in comparison with the structure
of the Russian syllable).
10.  Stress pattern of English words. Different types of word stress.
11.  The placement of stress within the word. Degrees of word stress in English. Stress and Accent
12.  Suprasegmental phonetics. Intonation and prosody. The basic parameters of suprasegmental pho-
netics.
13.  Rhythm. Stress-timed and syllable-timed rhythm. Simple rhythm-groups and their types.
14.  Rhythmical types of sentences from the point of view of their syntagmatic structure.
15.  The main notions of sociolinguistics: National Variant. Pronunciation Standard. Dialect.
Accent. Diglossia.
16.  Peculiarities of BBC English (RP)
17.  Peculiarities of EstuaryEnglish
18.  Types of American pronunciation. American pronunciation standard.
19.  Segmental Peculiarities of General American
20.  Suprasegmental peculiarities of American English.

N o Ok
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7 IEPEYEHb UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT UM, UCITIOJIB3YEMBIX B
INPOLECCE OBYYEHUA

HNudopmanuonHble TEXHOJIOTHN — 00yYCHUE B 3JICKTPOHHOW 00pa30BaTeIbHON Cpejie ¢
LENbI0 pacIIUPEeHHs OCTyna K 0O0pa3oBaTebHBIM pecypcaM, YBEIMYEHHs KOHTAKTHOTO B3au-
MOJICHCTBUS C MpermojaBaTelieM, TOCTPOCHUS WHIUBUAYATbHBIX TPACKTOPUN MOATOTOBKH, 00b-
€KTUBHOI'O KOHTPOJII U MOHUTOPUHTA 3HAHUI CTYJIEHTOB.

B ob6pa3zoBarenpHOM Iporiecce Mo TUCIHUILIMHE UCIOIB3YIOTCA Clelyromue HHPopMalu-
OHHbIE  TEXHOJIOTMH, SIBJISIOLIMECS  KOMIIOHEHTaMU  DJEKTPOHHOM  HMH(OpPMAaIMOHHO-
obpazoBarenbHoi cpeabl BITIY:

) Odunmaneuerii caiit BITIY;
. KopnoparuBHas ceTh 1 KopriopaTuBHas iekTpoHHas noura BI'TIY;
Cuctema snextponHoro ooydenus @I'bOY BO «bI'TIVY»;
Cucrema «Aatunnaruat. BY3»;
DNeKTpOHHBbIE OMOTUOTEYHBIE CHCTEMBI,
MynbTUMEINIHOE COMTPOBOXKICHUE JICKINHM U MPAKTUYECKUX 3aHSATUH.

8 OCOBEHHOCTHU U3YYEHUA JUCHUIIINHBI 151 UHBAJIMOB U JIULI C
OI'PAHUYEHHBIMHA BO3MOKHOCTSAMMU 310POBbsA

HpI/I O6y‘~ICHI/II/I JiL ¢ OTrpaHUYCHHBIMHA BO3MOYKHOCTAMU 300POBbA IMPUMCHAKOTCA aaarl-
TUBHBIC 00Pa30BaTEIIbHBIC TEXHOJIOTHH B COOTBETCTBUU C YCIIOBUSMH, U3JI0)KCHHBIMU B pa3Jieie
«OcobeHHOCTH peain3alii 00pa3oBaTeIbHOM IPOrpaMMBbl AJI1 HHBAIWIOB U JIML C OFPaHUYEH-
HBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBbs» OCHOBHOW 00pa30BaTeNbHOM MporpaMMel (KCIIOJIb30BaHHUE
CIiICaJIbHBIX y‘Ie6HBIX MOCOOUH M JANAAKTUYCCKUX MaTCpUuajioB, CIICHUATIBHBIX TCXHUYCCKUX
CpeACTB O0Y4YeHHUsl KOJUIEKTUBHOTO M MHIMBHUIYaJbHOTO IOJIb30BaHMS, MPEIOCTABICHUE YCIyT
accucTeHTa (IMMOMOIIHHKA), OKa3bIBAIOIIETO OOYYaIOIMIMMCS HEOOXOAMMYI0 TEXHHYECKYIO TIO-
MOIIb U T. I1.) ¢ Y4ETOM HHIAMBHIYyATbHBIX OCOOEHHOCTEH 00yYaroIMXCsl.

9 CIIMCOK JIMTEPATYPbI U UTH®OOPMALIMOHHbIX PECYPCOB

9.1 JIuteparypa
1. AnuxoBckas, T.B. Putopruka HMHTENIEKTUBHOTO OOIIEeHUs (HAa Marepuase TeIeBU3MOHHBIX
nporpamMm HoBoCTeil bu-bu-Cu): yuebnoe nocobue / T.B. Anuxosckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC TIlpecc, 2006. — 128 c. (10 3k3.)
2. Anmxosckas T.B. Sound English: mpaktukym mo Teoperndeckoil (poHETHKE aHTIUICKOTO
s3pika / T.B. AuuxoBckas. — biaarosemenck: U3n-so BI'TIY, 2009. — 71 c.(45 7k3.)
3. JleontseBa, C.d. Teopernueckas (OHETHKA COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO s3bIKa: YUYEOHUK IS
CTYZCHTOB TIeJarOTHYeCKUX By30B n yHHBepcuTeToB / C.D. JIeoHThEBA. — 3-€ M3/., UCTIP.  JIOTL.
- M.: U3gatenbctBo «Menemxep», 2008. — 336 c. (16 3k3.)
4. ITpakTrueckast (POHETHKA aHTJIMUCKOTO SI3bIKa: YUEOHUK AJis (aKyJIbTETOB aHTJIMHCKOTO SI3bI-
ka negarorundeckux By30B / M.A. Cokozosa [u 1p.]. - M.: BJIAJZIOC, 2006.— 384 c. (12 7k3.)
5. Teopernueckasi (hOHETHKA AHTJIMHCKOIO fA3bIKA: YUYEOHMK JUIsl CTYJEHTOB MHCTUTYTOB U (a-
KyJIbTETOB HHOCTpPaHHBIX s13b61K0B / M.A. CokomnoBa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 2006. — 286 c. (10
9K3.)

9.2 ba3bl JaHHBIX 1 HMH()OPMAIUOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
1. [MopTan Hay4HOI dNEKTPOHHOM OubIHMoTeku. - Pexxum noctyma: http://elibrary.ru/defaultx.asp
2. Caitir MunucrepctBa npocsetienus P®. - Pexxum qocryma: https://edu.gov.ru/
3. Pycckuit buorpaduuecknii CiioBapb - cTaThtl U3 DHIMKIONEAnYECKOTo ClIoBaps u3aaTelb-
ctBa bpoxkray3-Edpon u HoBoro Dunukinoneandeckoro CioBaps (BKIOUYaeT cTaTbuOnorpadum
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POCCHICKUX ACSATENeH, a Takke MaTepuaisl Toma «Poccusi»). - Pexxum nocrymna:
http://www.rulex.ru

4. People'sHistory - 6uorpaduu U3BeCTHBIX JIt0Iei (MCTOPHS, HayKa, KYJIbTypa, TUTepaTypa u
T.11.). - Pexxum gocryma: https://www.peoples.ru

9.3 DJIeKTPOHHO-0MOINOTEYHBIE PeCypChl
1. BDBC «IOpaiit». - Pexxum goctyma: https://urait.ru
2. ITompen (0630p CMU). - Pexxum nocryna: https://polpred.com/news

10 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A

I[HSI IMPOBCACHUA 3aHATHI JICKHMOHHOI'O 1 CCMHUHAPCKOI'0 TUIIA, I'PYIIIOBBIX U UHAWUBUIAY-
QIbHBIX KOHCYJIbTALUNA, TEKYIIEr0 KOHTPOJS W MPOMEXKYTOUHOH aTTecTaluu HUCHOIb3YIOTCS
ayJIUTOPUHU, OCHAUICHHBIE Y4eOHOH MeOEenblo, ayTMTOPHOH JOCKOM, KOMITBIOTEPOM C yCTAaHOB-
JICHHBIM JIMIEH3UOHHBIM CIIEUATN3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00€CIIE€YeHHEM, C BBIXOJOM B
AIIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHYIO CHUCTEMY M  DJIEKTPOHHYIO HH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO
cpeny BITIY, MynpTUMEIUWHBIMU MPOEKTOPAMH, SKCIO3MIIMOHHBIMHU DJKpaHaMHu, y4eOHO-
HarJSITHBIMA TIOCOOUSIME (CTEH/IBI, KapThl, TAOJIUIIBI, MYyJIbTUMEIUHHBIC TIPE3EHTALINN ).

CaMocTosiTenbHast paboTa CTYJIEHTOB OpraHU3yeTcs B ayJUTOPHUSIX OCHALICHHBIX KOMIIb-
IOTEPHOW TEXHUKOW C BBIXOJIOM B DJIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENy BY-
3a, B CIIELIMAIM3UPOBAHHBIX Ja00paTOpUAX MO AUCLUHUIUIMHE, a TAK)KE B 3aJIaX JOCTYyIMa B JIOKAJb-
Hyto ceTb BI'TIY, B maboparopuu mcUX0I0ro-rneaarornaeckux UCCIeI0BaHuM U Ap.

JIMIIEH3MOHHOE MPOTPaMMHOE OOeCIeYeHHe: OIepalMOHHbIC CUCTEMbI cemeicTBa: Mi-
crosoft®WINEDUperDVC AllLng Upgrade/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License
LevelE Platform 1Year, Microsoft® OfficeProPlusEducation AllLng Li-
cense/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License LevelE Platform 1Year; Dr.Web Secu-
rity Suite; Java Runtime Environment; Calculate Linux.

Pa3pa6oTrumnk: Anuxosckas T.B., kannuaar ¢uiionornyeckux Hayk, JOUEHT Kadeapbl aHTTIHii-
CKOM (PMIIONIOTMH U METOJUKHU MPenoaBaHus aHIIIMICKOTO A3bIKA.

11 JIMCT U3BMEHEHMIA U JONOJHEHUIA
YTBep:kaenne uamMmeHeHuii u qonosnennii B PILJI nust peanmusanuu B 2026/2027 yu. r.
PIIJT obcysxaena u omobpena mist peanuzanuu B 2026/2027 yu. r. Ha 3aceqannu Kapeapsl
AHTTIUICKON (DUITOJIOTUU U METOJMKH MPETIOIaBaHuUs aHTIIMHCKOTO S3bIKa (MPOTOKOI No  OT « »

mast 2026 r.). B PI1]] BHeceHBI crieayronme N3MEHEHUS U TOTTOJTHEHHS:
bes nuzmenenun
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